
La Foule (Amor de mis amores) – Edith Piaf

No te asombres si te digo lo que fuiste 
Una ingrata con mi pobre corazón 
Porque el fuego de tus lindos ojos negros 
Alumbraron el camino de otro amor. 

Y pensar que te adoraba tiernamente 
Que a tu lado como nunca me sentí 
Y por esas cosas raras de la vida 
Sin el beso de tu boca yo me vi. 

Amor de mis amores, reina mía ¿Qué me hiciste 
Que no puedo conformarme sin poderte contemplar? 
Ya que pagaste mal a mi cariño tan sincero 
Sólo conseguirás que no te nombre nunca más

Amor de mis amores si dejaste de quererme 
No hay cuidado que la gente de eso no se enterará 
¿Qué gano con decir que una mujer cambió mi suerte? 
Se burlarán de mí, que nadie sepa mi sufrir. 

Et la joie éclaboussée par son sourire 
Me transperce et rejaillit au fond de moi 
Mais soudain je pousse un cri parmi les rires 
Quand la foule vient l'arracher d'entre mes bras 

Emportés par la foule qui nous traîne 
Nous entraîne 
Nous éloigne l'un de l'autre 
Je lutte et je me débats 
Mais le son de sa voix 
S'étouffe dans les rires des autres 
Et je crie de douleur, de fureur et de rage 
Et je pleure

Entraînée par la foule qui s'élance 
Et qui danse 
Une folle farandole 
Je suis emportée au loin 
Et je crispe mes poings, maudissant la foule qui me vole 
L'homme qu'elle m'avait donné 
Et que je n'ai jamais retrouvé


